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d u r v a s á g .
_ Sohsem felejtem el.életemben.

Tiz-tizenkét éves kis diák lehettem, 
mikor egy. alkalommal egészen véletlenül 
két hordár verekedésének voltam szemta- 

-nüjat Az' emberi durvaságnak csúnyább 
példájára nem emlékszem. A gyengébb már 
a földön_ hevert tehetetlenül s irgalomért 
könyörgött, de a győztes nem tágított. 
Csizmája patkós sarkával rugdalta szeren
csétlen ellenfele arcát, fejét, melyet már 
akkor egészen elborított a v é r; közben 

" káromkodott úgy, ahogy csak egy meg
vadult ember képes. Nem tudtam tovább 
nézni, eloldalogtam.

Hanem az eset emléke megmaradt s 
felujul lelkemben, valahányszor durvaságot 
látolo

És sajnos, ebben nem egyszer van 
részem Székesfehérvárott, főleg újabb 
időben.

Nem tettlegességet értek.
Van szellemLjiurvaság is s—ez az, 

mely — nem tudom mi okból — de 
nálunk- napml-hapra jobban elharapózik. 
Alig van hét, hogy egyik-másik helyi lap
ban meg nem jelenne egy-egy közlemény, 
melyért „nem vállal felelősséget a szer
kesztő," amelynek szerzője vagy szerzői 
valóságos szellemi csizmasarokkal mennek 
neki felebarátjuknak. Rendesen nem argu

mentálnak, nem bizonyítanak, de á büntető 
törvényköny idevágó paragrafusainak gon
dos figyelembevételével olyan mázsás go.- 
rombaságokat vagdosnak embertársuk fe
jéhez, hogy — hogyan is mondjam ? — 
egy hordártól is sok volna. Mintha csak 
az volna a nyilatkozóknak egyedüli céljuk, 
hogy az olvasóközönség legkevésbbé in
telligens részéből kiváltsák a nagyon is 
kétes értékű elismerést, hogy: „no ez ugyan 
megadta neki!"

Érjen valakit a legkisebb sértés (akár 
rosszakaratú, akár egészen jóhiszemü jiely- 
ről), ez a sértés a nekivadult sértettben 
rögtön köbhatványra femelődik s szinte 
látom, mint borítja el |  vér az illető agy
velejét, mely aztán már nem tud értelme
sen gondolkodni.

Hogy szigorúan tárgyilagos alapon 
maradjak, veszek egy költött esetet. X 
lapban — esetleg téves információ alapján 
— megjelen egy közlemény, melyben ar
ról van' szó, hogy N. korcsmáros vizes 
bort mér. Mérget vehetünk rá, hogy más
nap a másik lapban a megvádolt korcsmá
ros nem azt feleli, hogf  a-híresztelés alap
talan, hogy ő becsületes ember, hanem, 
hogy a közlemény szerzője, esetleg maga 
a szerkesztő egy alávaló, himpellér, bandita
jelölt stb. Pedig gondolom, értelmes újság
olvasónak százszor jobban imponál a ko
moly, higgadt hangon elmondott igazság,

mint a másokat kíméletlenül rugdosó sáros 
csizma. Hisz a közmondás is azt tártja, 
hogy aki haragszik, annak nincsen igaza.

Távolról sem óhajtok olyannak fel
tűnni, mint aki pro domo beszél, azért 
csak nagyon fúiólag_^érintem—azt a — 

-komoly ember előtt méltán feltűnő körül
ményt, hogy a sajtóban megjelenő' legdur
vább sértések éle száz eset közül kilenc- 
venben papok vagy általában olyan egyé
nek ellen irányul, kiknek részéről akár 
állásuk, akár koruk vagy lelkületűk folytán 
a tettlegesség vagy-ugytievezetf lovagias szá
monkérés eleve ki van zárva.

Szégyenszemre bár, de megvallom, 
hogy a durvaságnak oly elszomorító pél
dáival, mint Székesfehérvárott, talán egy 
város sajtójában sem találkozunk. A Nép- - 
szava stílusa erős, kíméletlen, a szociálde
mokrácia valósággal vaskos frazeológiát 
teremtett a magyar hírlapirodalomban, de 
annyi alpárit ez a lap sem produkál hete- 
ke . át sem, mint egy-egy fehérvári hír
lapi nyilatkozat. ""

Többször hallom a szinte unalomig is
mételt vádat, hogy a katholikus sajtó durva. 
Hogy igaza tudatában néha erős hangot 
használ, melyet itt-ott a jogos keserűség 
is élesít: megengedem, hiszen tompa fa
ekével nem lehet a vetőmag alá a földei 
felszántani. De hogy az egész magyar 
katholikus sajtó egy egész éven át nem

CI a u d i n e.
— A Fejérmegyei Napló tárcája. —
Tavaly Jacobus barátommal Szavojában 

'  csavarogtunk. Iszákkal hátunkon, turista-kamális- 
ban hajnal óta másztunk fölfelé a Chére-hegy 
gyalog-ösvényén és havasi kökörcsint kerestünk. 
Komoly botanikus könyvek ugyanis biztosítottak, 
hogy ez a karéjoslevelü, pirosvirágu becses nö
vény, a. mely különben csak kétezer méternyi 
magasságban, jégmezők közelében virif, kivétel
képen ezen az ezerméteres hegyen is található.

Ez a Chére-hegy gesztenye-erdőivel, hanga
ligeteivel, lomboktól övezett rétjeivel s a bokrok 
közül ki kiütő, fehér, ciklopi-szikláival a tájked
velőket elbájolná. Csakhogy ama hirneves Kréta
sziget labirintusa semmi a szétbonthatatlan szö- 
vevényü gyalogutakhoz képet, melyek a hegyet 
behálózzák. Gyönyörűen megjárja velük az em
ber ; a hányszor újabb ösvényre bukkanunk, 
annyiszor kitérit a helyes irányból. Délután há
rom óra tájt kökörcsint még nem találtunk, de 
annál.rendesebben eltévedtünk. A nap szinte pör
költ alá a bokrokra. Egy újabb humorisztikus 
hajlamú ösvény csavarodásait követtük a sziklak 
körül, a mely szeszélyes kanyargások után épen

oda vitt vissza, ahol első Ízben ráléptünk. Jaco- 
búsról csörgött a verejték és rengeteg szomjú
ságról panaszkodott. Időnkint homlokát törül- 
gette, száraz szájpadlásához csettintette nyelvét 
és szidta a természettudósokat, a kiket hazug 
csalóknak nevezett. Jacobus spiritiszta volt, a ki
ben ha az „állat" elfáradt, a lélek abban talált 
kárpótlást, hogy a század pozitivista tendenciáit 
becsmérelte.

íme, a híres botanikusok I dühöngött. Vala
melyikük hallotta egy öregasszonytól, hogy a 
Chéren van havasi kökörcsin; aztán a helyett, 
hogy meggyőződnék róla, beleírja fizikái közé. 
Utána a többi siet ugyanezt a szamárságot szin
tén följegyezni. Egy se látta ̂ közölök a mesebeli 
virágot . . .  És ezt a világcsalást tényekre ala
pított tudományos kutatásnak merik nevezni! 
Skandalum ! És ilyen emberek merik a szelle
mek tanát agyrémnek nevezni!

Továbbiakban aztán heves vitatkozásba me
rültünk, melynek végeredményeképen konstatál
tuk, hogy majd meghalunk a szomjúságtól s 
hogy azalatt ugyanazon gyalázatos ösvényt 
kerülgettük meg újra.

Egy órai haladás és folytonos ereszkedés 
után végre, midőn egy sziklafalra felkapaszkod

tunk, alattunk sürü diófák lombjai közt egy kis, 
falu barna háztetőit pillantottuk meg. Szó nélkül 
mert vitatkozó kedvünk rég elment és csukott 
szájjal, görbe háttal ballagtunk előre, egyenesen 
a házak felé siettünk toronyirányában s belép
tünk a falu egyetlen, ütött-kopott, csatakos, sá
ros utcájába.

A falu, vagyis inkább majortelep, elhagyói
nak, álmosnak látszék. Minden lakója kint lehe
tett a földeken, korcsmát nem találtunk. Kutatá
sunk közben egy lejtős, diófákkal szegett rét szé
léhez érkeztünk, melynek túlsó sarkában egy 
múlt századból maradt, elég kényelmesnek látszó 
uriház vadszöllővel futtatott homlokfalát pillan
tottuk meg, melynek teíőeresze fából faragott, 
erkélyes oszlopos szabad folyosót takart.

— Jóképű házacska, mormogott Jacobus. 
Bezörgessünk ?

Kopogtattunk, eleinte szerényen, majd erő
sebben. Néhány perc múlva az emelet folyosója 
alatt felhúztak egy függönyt s a kúszó vadszöllő 
zöld keretében fiatal női fej hajolt ki az ablakon ; 
kedves barna arc, szép kék szemekkel s utána 
tiszta, kellemes csengésű hangon kérdezte, mit 
keresünk 1

— Szeretnők kéremalássan tudni, szólt Ja
cobus megemelve kalapját, hogy hol vagyunk s 
van-e a közelben korcsma ? . *
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intéz személyek ellen annyi durva táma
dást, mint amennyi egyik-másik székesfe
hérvári lap nyiíttereiben kondenzálva van, 
annyi bizonyos. Sőt akárhányszor van rá 
eset, hogy egyének, kik valamikor a katho- 
likus sajtó szolgálatában tudtak igazan fino
man, damaszkusi pengével harcolni és mély 
sebeket ütni ellenfeleiken, mikor más lég
körbe kerülnek, csak doronggal tudnak
bánni. ,

Szidjuk a kofákat és méltán ; csak az 
a baj, hogy mikor a hírlapokban nyilat
koznunk kell, mindig az ő szótárukat kér
jük kölcsön. Szinte kisért a gondolat, hogy 
a néhai jó fehérvári bicska, mely régi 
alakjában — hála Istennek — kezd Iassan- 
lassan kimenni a divatból, irótollá készül 
átalakulni.

Szabad óráimban a hires zürichi pe
dagógusnak, Foerster egyetemi tanárnak 
nevelési munkáját olvasgatom. A múltkor 
egy fejezet címén akadt meg a szemem, 
mely igy hangzott: „Dér tote Frosch," 
(a döglött béka). A fejezetben — gyerme
kek okulására — azt fejtegeti a kiváló 
szerző, hogy a kellemetlen külső behatá
sokra rúgással reagálni nem virtus, mert 
arra egy fejetlen béka is képes.

Quod erat demonstrandum.
. Dornis István.________ ^____

Közgyűlés a vármegyén.
Csekély érdeklődés mellett indult meg a 

vármegye tegnapi közgyűlése, amely több érde
kes, a vármegye közigazgatásában nagyobb sze
repet játszó kérdés felett volt hivatva határozni. 
A szokásos sablonszerüségen jóval felülemelke
dett a tegnapi közgyűlés, olyan kérdésekhez is 
bíráló megfontolással nyúlt hozzá, amelyeken 
eddig sablonszerűén, minden irányítás nélkül fu
tott keresztül; Általában figyelemreméltó jelenség
nek látjuk, hogy a közgyűlés tagjai mind több

“ " EEJÉRMgCVEl NAPLÓ.____________

szerepet visznek a közgyűlésben, mind több bá
torságot vesznek arra, hogy egyes pontokhoz 
hozzányúljanak s gyakorolják ellenőrző feladatu
kat, hozzászólnak az előterjesztett s csak az 
igazoló választmány által letárgyalt kérdésekhez. 
Ez azt mutatja, hogy a megyei bizottsági tagok ' 
hivatásuk öntudatára emelkednek s nemcsak lég
közelebbi érdekeiket vetik latba a megye tisztvi
selőinek választásánál' kiéleződött érdekharcokba, 
hanem, mint a közügy bajnokai is részt kérnek 
maguknak a vármegyei ügyek intézésében.

A közgyűlés lefolyásáról a következőkben 
számolunk be:

A hétfőn d. e. 10 órára egybehívott őszi 
közgyűlését a megyének Széchenyi Viktor gróf 
főispán vezette.

A tárgysorozat el-ö pontjaként Szüts Jenő 
alispán tette'meg jelentését a vármegye közigaz
gatásának állapotáról. A jelentés a megye szo
morú termésviszonyait-ismertette. Különősen fe
nyegetett a takarmány inség, azonban szeren
csére nem öltött akkora mérveket, mint a kedve
zőtlen időjárás után hinni lehetett volna. A főispán 
lépéseket tett a minisztériumban, hogy a gazdák 
kedvezményes utón jussanak vetőmaghoz, a ta
karmány inség elhárításáról azonban nem gon
doskodhatunk. Egy mód lenne erre, a takarmány 
kiviteli tilalom foganatosítása, e tekintetben azon
ban, mint sajnosán tapasztaljukba—kormánytól 
nem várhatunk semmit. A jelentés beszámolt 
még a tisztiorvosok körében történt változásokról.

Ezután szólásra emelkedett Lauschmann 
Gyula dr., a vármegye újonnan kinevezett fő
orvosa és sokszoros éljenzéssel fogadott szép 
szavakban adott programmot jövendő munkás
ságáról. Programmja a fáradhatatlan munka vár
megyénk közegészségügyének fejlesztésére, orvosi 
tudásának s a vármegye közegészségi ügye iránt 
táplált szeretetének fokozott mérvű kifejtése. Ehhez 
a munkássághoz kéri a vármegye közönségének 
és tisztikarának jóakaratu támogatását.

Ez ünnepélyes jelenet után jelentéktelenebb 
közügyek tárgyalása következett.

A vármegye 200 koronával belépett a vár
megyei tisztviselők országos egyesületének ala
pitó tagjai közé.

A vármegye a hadgyakorlatok alkalmával 
szükségessé vált útépítési rendkivüli kiadásokra 
8440 korona előleget óhajt kiutalványozni. Ehhez 
a kérdéshez Pajzs Gyula dr. hozzászólt, azt in-
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ditványozván., hogy ezt az összeget csak oly ,fel- 
tétel álatT vegye be a vármegye költsógelőirány-1 
zatába, ha a megfelelő fedezetet kilátásba helyezi . 
a belügyminiszter. Az alispán felvilágositó szavai 
után a határozatot ez értelemben mondotta ki a 
főispán. -

Az igazoló választmányba időközben bevá
lasztattak : Boda Sándor, Galtner Frigyes, Kálmán 
Vince, Bátori József, Túri János és Nyuli József.

A vármegye, jövő évi költségelőirányzatát, - 
valamint a közúti költségirányzatot vita nélkül 
elfogadta a. közgyűlés. ■

Somogyvármegye határozatot hozott a  -, ta
karmány kivitel megtiltására,. a vármegyéikhez 
is/megküldött határozatot hasonlóval támogatja 
törvényhatóság.

Sárszentmiklós község képviselőtestülete 
beterjesztette az italmérési üzleteknek ünnepnapo
kon való. zárvatartására hozott határozatát a köz
gyűlés a határozatot-azzal hagyta jóvá, hogy a 
szárvatartás csak a vasárnapokra és Szent István 
napjára szól, mert a törvény értelmében csak 
azokon a napokon van munkaszünet.

A közgyűlés egyes pontjaira éredekes s 
mindenesetre figyelemre méltó megfigyelést tett 
Balogh Gyula tabajdi jegyző. Amint látja a  köz
gyűlési tárgysorozat hemzseg az. olyan községi 
ügyek határozatainak behozásától, amelyek a 
törvény értelmében a közgyűlés elbiráléhoz 

-nem tartoznak, amelyekben a község képviselő-. 
testületé jog- és végérvényesen határoz. Ne .cson
kítsák meg ezáltal a községek autonómiáját, 
amelyre válságos viszonyok közt nagy szüksége 
lehet a nemzetnek. Ha a községek autonóm jo - ' 
gát sértve azok belügyeibe illetéktelennül bele
nyúlunk, magának a vármegyének autonómiája is 
veszélyeztetve lehet.

Balogh Gyula szavait helyesléssel fogadta 
a közgyűlés, amelynek tárgysorozatában a bizott
sági tagok egymás után mutattak rá azokra a 
pontokra, amelyek végérvényes^ elbírálása a  köz
ség képviselőtestületéhez tartozik. Érdekes volt 
pl. Sóskút község határozata, melyben a községi 
iroda felszerelésére 4 szék beszerzését határozta 
el. Ezt az apró-cseprő dolgot a vármegyéhez tér- 
jesztették be jóváhagyásra. Többen azt kifoga- 
solták, hogy a község határozataiba a  járási 
számvevő beleköt, a költségvetés tételeit kifogá
solja. A községek tehát azért terjesztik be ha
tározataikat, hogy a közgyűlés által fedve legye
nek. Schlamadinger Jenő dr. főügyész felszólalá
sában teljesen osztja Balogh Gyula nézetét, a 
kifogásolt esetben azonban indokoltnak látja a

— Echarvinesben vannak, felelt a fiatalos 
hang, korcsma pedig nincs itt az egész kör
nyéken.

M felvilágosítás annyira kétségbeejtette Ja- 
cobust s  olyan keserves arcot vágott, hogy a 
fiatal nő nem állhatta meg hangos nevetés nélkül.

— Komolyan, nincs korcsma sehol, folytatta, 
de ön és barátja olyan fáradtaknak látszanak, 
hogy lelketlenség lenne önöket kizárni az utcára 
. . . Jöjjenek be, utóvégre itt is kipihenhetik 
magukat.

Kisvártatva megjelent alul, kinyitotta az 
egyik földszinti ajtót, mely az előszobába nyilt, 
honnan kélfelől egyrészt a kertbe, másfelől ala
csony terembe lehetett jutni, mely utóbbinak ab
lakaiba virágzó jázminbokor lombsátra nyúlt be. 
Kézével intett, hogy kövessük s most megtekint
hettük érdekes alakját. Szemrevaló jelenség volt, 
hajlékony, arányos derékkal, kerek, üde arccal, 
melyet gondolkodó, intelligens homlok tett még 
megnyerőbbé; aztán tiszta kék szemek, fehér 
egészséges fogsor . . . Szóval kedves urinő be
nyomását tette ránk s mindettől elütött félig pol
gári, félig parasztos ruhája. Egyszerű, virágos 
szoknyát és derékhoz simuló, kék vászonujjast 
viselt, csakhogy a szegényes öltözék, a  mi rit
kaság falun, úgy állt rajta, mintha ráöntötték 
volna. Kis félcipőjének acélcsattja szürke selyem
harisnyára borult; azután meg nyakán uj selyem
szalag ékeskedett, fülében türkizfüggők lóbbálóz- 
tak . . .

“  Tessék, uraim, invitált kedves mosoly- 
g&ssal .Lachenal Claudinenak van szerencséje önö
ket szívesen látni I i

Besötétitett nagy terembe vezetett bennün

ket, a hol kitűnő déligyümölcs-illat s pompás 
hüs levegő fogadott. Miaiatt leültetett s én sze- 
reletreméltósága miatt égre-földre hálálkodtam, 
Jacobus barátunk spiritiszta volta dacára nagyon 
félthette halhatatlan lelkének halandó porhüvelyét, 
mert zsebkendőjét nyaka köré csavarta és izga- 
ottan járt fel s alá.

— Brr I borzongott; asszonyom, vagy kis
asszonyom ?

— Kérem, még kisasszony, felelte rá gyor
san . .  . /

— Nos hát, kedves Claudine kisasszony, 
ez a terem olyan hideg, mint a pince, én meg 
csűrön viz vagyok. Tetézze meg szívességét azzal, 
hogy egy shált is ad a nyakamra.

Claudine meglepetve nézett rá és elmoso
lyodott. .
t w v u i j  o í / i.v c d c u ,  á tv e t t  iv e i

is, ha kívánja. Ezzel gyorsan felfutott az emele 
s hatalmas kendővel tért vissza. Abba barátun] 
szépen becsomagolta, a ki időközben ismét félté 
szalmakalapját s igy bőrkamáslival meg a naj 
kendővel páratlan figurát mutatott.

— Nos, jobban érzi magát ? kérdé Claudi 
nevetve. Várjanak, kapnak egy pohár b o r t . . .

Köszönöm, de jobb szeretnék vala 
meleget, feleié Jacobius, a kiben ismét felülkei 
kedett az elkényeztetett agglegények szemtele 
sege. Tetszik tudni, ilyesféle sokkal egészségeset 
ha az ember ki van melegedve.

Vígan ment bele, minden szeszélybe s e 
csésze meleg tejet készített neki. '

Mialatt Jacobus szelleme porhüvelyét isi 
polta, beszelgetesbe elegyedtem Claudine k 
asszonnyal. Sok természetes esze volt s ne 
kevés humorra! csevegte el élete történetét. 

Néhány évig Parisban élt, majd egyik nag

bátyja, kinek vagyona reá volt szállandó, magá
hoz hívta Echarvinesbe házvezetőnek, öreg napjai 
gondozójának.

— így megint egész falusi lány lett belőlem, 
mondá. Ápolom a bácsikámat, a ki szegény már 
nem képes elhagyni karosszékét. Szobáját tele
ragasztottam újságokból kivágott képekkel s azok 
históriáját meséltem. Már egyik falat végigmesél
tem igy, most a másikra kerül a sor. *

Mikor igy elbeszélte, hogyan szórakoztatja 
az öregurat, igazán kedves volt. Azután ismét el
libegett, hogy elaltassa nagybátyját; mikor a lép
csőn eltűnt, Jacobus még akkor is sokáig utána 
nézett. ,

* *
A vacsorát velünk költötte el s igy ismét 

találkoztunk. Az ennivaló jó is volt, sok is volt. 
Kaptunk mindenből, a mit csak vidéki jómódú 
ház hir: elén érkezett vendégeknek nyújthat. Clau- 
dinc a mi havasi kökörcsinrexpediciónkpn nagyo
kat nevetett; annyira jónak, kedvesnek mutatta 
magit, hogy a még mindig kendőjébe burkolt 
Jacobus barátunk, kinek egy kicsit:a bor is fejébe 
szállt, szörnyű udvarias kezdett lenni. Vallomásai 
egyre bensőbbek, hevesebbek lőnek s már vesze
delmesen közelített az „énekek éhekének" stí
lusa felé. \ ■ ■ ,

Kimentem a folyosóra, hogy szivarozhassam. 
Jacobus hangja egyre reszketegebbó lön, Claudine 
pedig, a ki nyakatekert frázisait valószínűleg még 
se értette, csengő kacagással felelt rá. Ekkor belül 
egy pillanatra csend lett, a mit aztán egy hátai- 
más nyakleves csattanása szakított meg.

Hirtelen belépett a váratlan fordulatra s a 
lámpa fényénél ott láttam spiritiszta barátomat, a 
mint balaieát dörzsölgette és Claudine kisasszonyt 
villogó szemekkel Jean d'Archoz illő harcias állás*
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községi határozatnak a közgyűlés elé való ter
jesztését. Az alispán Ígéretet tett arra, hogy a 
főszolgabírókkal meg fogja vizsgáltatni a járási 
számvevők eljárását. .

A főispán szavazat alá bocsátván a kérdés 
felett való döntést, Balogh Gyula indítványát 35 

' szavazattal 20 eleneben elfogadták.
-  Baranya vármegye feliratot intézett a kor

mányhoz a bank kartell ellen. A vármegye Pajzs 
Gyula dr. indítványára külön feliratban 'foglal 
állást a bank kartellek elllen. ■ -

Az árvaház növendékeinek tovább nevelésé 
céljára gyámpénsztári tartalékalap kamat jövedel
méből uj alap létesítését határozta el a közgyűlés.;

A vármegye központi hivatalos helyiségeit 
uj bútordarabokkal fogják felszerelni 4880 korona:5 
költséggel. Ezzel-régrs-végre is elodázhatatlan 
hiányt hozott helyre a vármegyei törvényhatóság.

Kálmán Vince főszolgabíró előterjesztést tett 
a közgyűlés elé hivatalos órái egyfolytában d. e. 
8 órától d. u. 2 óráig való engedélyezése tárgyá
ban. Az előterjesztésnek, minthogy a főszolgabiró- 
sággal érintkező felekre nézve is alkalmas, helyt 
adott a törvényhatóság. / .

Az alispán jelentést tett a tiszti nyügdij-alap 
állapotáról. A nyugdij-alap 327761 korona va
gyonnal rendelkezik. ,

Lovasberény község képviselő testületé el
határozta, hogy a házak előtt levő virágos ker
teket eltávolíttatja. A község e határozatát meg- 
felebbezték a közgyűléshez, amely nagy szótöbb
séggel adott helyt a község határozatának.

Hercegfalva község 800 korona fizetéssel 
uj irnoki állást szervezett. .

Szászhalombatta község szövetkezeti boltot 
és raktárt nyitott.

A korházi bizottságban Kempelem Imre és 
Kosa Miklós halálával mégüresedett tagsági 
helyre Pajzs Gyula drt és Szávics Miklóst válasz
tották be.

Esztergom vármegye közönsége a szegény
ügy országos rendezésére, határozatot hozott. A 
határozatot vármegyénk hasonló szellemű felter
jesztéssel pártfogolja.. ~

A Budapesten felállítandó Rudolf szobor 
leleplezési ünnepén- Sárköry Aurél volt főispán 
és Balassa Sándor főjegyző képviseli a vármegyét 

Kornis Zoltán tb. főjegyzőnek újabb 3 hó
napi szabadságot engedélyezett a közgyűlés. 1 

Pázmánd község évenként 100 korona hoz
zájárulási költséggel gazdasági ismétlőiskolát fog 
szervezni.

Hosszabb vita keletkezett Etyek községnek

bán. Látásomra megint visszatért nyugalma s 
nevetve kérdé:

— Nem látja, hogy barátja arca nagyon is
piros? Valószínűleg napszurást kapott szegény, 
jó lesz, ha lefekteti. , ■

Azzal cseléd után kiáltott, a ki szobánkba 
vezetett bennünket.

' * • * * “
Másnap réggel, mikor útra készen búcsúzni 

akarnak a ház, úrnőjétől, csak a cselédet láttuk 
az étteremben.

—  A nagyságos kisasszony bocsánatot kér, 
hogy nem jöhet és ezt a csokrot küldi az Urak
nak 1 Azzal mindkettőnek átnyújtott egy-egy fris
sen szedett csokrot havasi-kökörcsinekből.

Jó idéig szótlanul haladtunk egymás mellett; 
Jacobus barátom igen. rosszkedvűnek látszott. Az 
egyik utfordulónál egyszercsak feltűnt1 a Chére- 
hegy egy szikláján valami karcsú' női alak, a ki 
messziről fehér kendővel integetett felénk. Clau- 
dinera ismertünk benne.

— .Kedves leány, mondá, vig, üde, termé
szetes . . .

— H m ! mormogta Jacobus, sok a fiús 
benne. Nem szenvedhetem az ilyen fajta rnőket, 
túlságos anyagiasak s csupán külsőségek után 
Ítélnek.

Szegény, naiv Jacobus I Azt hiszem a kapott 
nyaklevest nagyon is szivére vette.

- Jó magam nem lévén spiritiszta, mikor meg
láttam, hogy odafenn az a világosruháju cseppség 
még mindig integet és. szalmakalapjával hadonázik, 
harsogó „adueut" kiáltottam felé, melyre még le
hallatszott a gyenge vállazs: .

— Szerencsés utat! - ; : ^
.. S az ,ut kanyarulatával eltűnt szemünk elől.

- Fordította $. S. dr.

fejérmegyei Naplö.

a róm. kath. iskola fentartása tárgyában hozott 
határozata körül. " , ■

- A község képviselőtestülete megszavazta, 
hogy a róm kath iskola költségéit fedezni fogja’ 
Ezt a határozatot Butvecz Lajos jegyző es Czim 

'b a l Ferenc 65 tarsavai megrelebbezte a kozgyü 
léshez. A határozat elbírálásához hozzászólott 
Czimbál Ferenc, ki a községi határozatát igyeke
zett védelmezni. Magdics^ István c. kanonok, az 
etyeki r. kath iskola elnöke a  jogszokásra hivat
kozva. erélyesem hangsúlyozta . az iskola kath 
jellegét S; hogy a miniszteri döntés értelmében az 
iskolának joga van kérni, hogy fentartasi koltsé 
geit á  község fedezze A 68 bán történt kanomka 
visitatio alkalmával a község kijelentette az iskola 
r. kath. jellegének fenntartásával a költségeket 
fedezni, fogja Tehat a község tervszerűen csele
kedett, mikor az említett határozatot hozta A 
közgyűlés Ügy határozott, hogy az iskoláköltsé- 
geket fedezze a község, a költségvetését azonban 
a r. kath. hitközségnek kell elöteremtenie- 

.. ’ Hercegfalva község a szőlőhegyi építkezé
sek korlátozását kéri. A közgyűlés a telepviszo
nyok tanulmányozására Kenessey Gyula elnökle
tével egy bizottságot küldött ki, hogy javaslatot 
tegyen a teendőkről. ,

' A közgyűlés d. u. fél í órakor ért véget.

Ú J D O N S Á G O K .
A  Fejérmegyei Napló telefon száma 208.

— Október 6. A gyászos dátum vé- 
rés tragédia átkozott emlékét újítja fel a 
magyar nemzet sajgó lelkében. Nem kell 
felnyitnunk,” a történet évlapjait, ezen a 
boronyós ősz! napón lelkünk siralmat be
széli el nekünk a sötét pap vérbefojtott 
eszményeit. A nemzet dísze, virága, a 
magyar szabadság koszorúsai vértanúhalált 
haltak az igazságért, a hazáért, csak anyi- 
ban, hogy a haza ügye az .igazság ügye 
volt. A harcok viharának oroszlánjai feleit 
gyáva diadalt ült az erőszak, de az ő dia
dala nem volt diadal. Durva erőszak, bitor 
jogfosztás ölte meg okot, . .  örök gyalázat 
azokra,— a vértanukra megdicsőülés, reánk 
büszkeség. Panaszosan zúg az őszi szél, 
talán, mert az aradi vérmezőről jőve a sí
rok beszédét hozza. Szeretnénk sírni fájó 
könyeket arra a 13 sirhalómra.

. Városunk kegyelettel ülte meg a nagy 
gyásznapot. Reggel 8 órakor gyászmise 
volt a székesegyházban; Jelen voltak a 
város tisztviselői a függetlenségi kör, az 
öreg honvédek és a tanuló ifjúság. Az 
ifjúság külön is ünnepelt, JÓL esett látni 
a honfiságnak ezt a nevelő munkáját. Hi
szen tudjuk mi azt, kogy a honszeretét 
legfenségesebb katedrái azok a sírok . . .

— Szabadságon. Szüts Jenő, a vármegye 
alispánja október 1-étől 6 heti szabadságra tá
vozik.

— Tb. főorvos. Riffer Géza drt tb. főor
vossá nevezte ki a főispán. .

— A váli esperesi kerület f. hó 5-én Páz- 
mándon tartott kerületi gyűlése alkalmával mély 
indignatióját és megbotránkozását fejezi ki a pro-, 
testantizmus vezetőinek több alkalommal nyilvá
nított azon kirohahanásai feiett, melyekkel a 
katholicizmus belügyeit illetéktelenül tárgyaljak, 
az egyház fejének hit dolgában intézkedéseit kri
tizálják s ez által türelmetlenségük és elfogultsá
guk megrovására méltó tényeit árulják el.

—  Szövetkezeti mészárszék. A ' népszövet
ség vezetősége vasárnap d. e. -11. órakor értekez
letet tartott a kath. kör helyiségében; amelyben 
Vass József dr. és Ketskés Elek-előadásai után 
nyomban kimondották a szövetkezeti mészárszék
felállítását. Már eddig csaknem 2000 köröné ér- 
tékü részvényt jegyeztek. '- ■ t

. ., j  templom Kislángon. A közelmúltban 
épült ezen telepes községnek, ifj. Zichy Jánoséi, 
nagylelkű áldozatkészségéből uj templom jut. A ‘ 
tetemes méretű, művészi szépségekkel díszített 
templom ünnepélyes felszentelése október, 18-án 
megy vegbe. A felszentelési ünnepségnkre lelke- '' 
sen készül,az egész környék lakossága.- -

4 ' — Régiségtár, a vármegyeházában. A vár- ■ 
megyeben talált régiségek mindeddig nem találtak" - 
alkalmas helyet, ahol kiállításukat eszközölni-lé- ’ 
kelett volna, ahol • méltóképen .. megpihenhetett ? 
volna rajtuk a honfiúi kegyelet. Most, hogy a - c 
varmegyei székház Simor-utcára eső fele átala
kítás alatt áll, a termek alkalmas construkciőja 
révén négy alkalmas, tágas terem jut megyénk , 
regisegtargyainak. kiállítására. Az Összegyűjtés és - 
rendezés nehéz munkáját Hattyuffy Dezsó dr. 
az arvaszék nagyérdemű elnöke végzi nagy szák-’’ - 
értelemmel. ■.

— Ovtídamegáldás. Gróf Nődasdy Tamásné
szül. Wenkhcim Mária grófnő újabb hálára kő- 
telezte Nádásladány községét-azzal, hogy remek 
óvodát csináltatott, azt teljesen a  sajátjából fe- , 
dezi. Az óvoda ünnepélyes megéldásá szept hó 
28-án volt. A szép szertartást dr. Kozma Kálmán 
végezte s utána lelkes szavakban üdvözölte a r, 
grófi párt, megköszönve nekik különösen azt a /■ 
jótékonyságukat, amelyben a tanügy felvirágoz- f  ■■ 
tatásával részesítik Nádasladány községét. Az‘ 
nap délután a grófi pár ozsonnára látta vendégÉ ; 
az óvodás gyerekeket, kiknek maga a grófné . 
osztotta ki személyesen az ozsonnát felejthetetlen 
örömet szerezve úgy a kicsinyeknek, mint. az 
összes szülőknek. - ‘ - ‘ \  "

A —  A Székesfehérvár és Vidéke a helyi la
pot Lurja Aladár laptulajdonostól megvette Hec* 
kenast Kálmán nyomdatulajdonos. .; ■

— Alapítvány. A fájdalomtól megtört szivei 
nem tudja felemelni más mint a  jótékonyság.' 
Kedves hirt veszünk a tüdővész ellen védekező 
egyesület vezetőszégétől a jótékonyság áldozat-; 
készségéről, amelyet Deutsch Aladár a tüdőbajosok' 
a társadalom elhagyottainak segélyezésével tiszteli' 
meg korán elhunyt ifjú nejének emlékét. Ugyanis* 
200 korona értékű 4&-al kamatozó, járadék köl-, 
csönből álló alapitivényt tett az Egyesület javára,
az alapítvány Deutsch Aladérné Sz. Steinitz Nín'a;. . 
nevet visel és a kamatok az egylet céljait szól-j 
gáltatják. , '

— Műkedvelőink. Almássy Tihamér kedves! 
szépszinuiűvét, a nálunk már sok diadalt aratő 
Tót leányt telt háza előtt hozták színre deréb| 
műkedvelőink. A szinnjű már másodízben került 
előadásra aratott játéku műkedvelőink előadásban . 
az azonban nem csügesztette azt a  várokozást 
és érdeklődést, amelyet á város, közönsége hozzá 
fűzött. A szinielőadás sikerét mindenki méltariyóljaj ’ , 
még az sem igen rontott rajta, hogy az érdek
lődés középpontja, Szigeti Bandi várakozás elle
nére nem jelent meg. Műkedvelőink egytől egyik
a legjobbat adták tehetségükhöz m érten s érde
mesek maradták régi elkényeztetett hirnevökre. ’

Csokonai Bözsike, (Hanka) valósággal' reme- . 
kelt. Érzelmes előadása, lágy csengésű dalaival 
hatalmas tapsra ragadta a közönséget. - Novák • 
József, az egyházmegyei könyvnyomda sokoldalú 
üzletvezetője, régi sikereit újabbal szaporította 
vasárnapi játékával. Misó tót legényt annyi .öt- •. 
lettel, eredetiséggel, jóizü humorral jelenítette 
meg, hogy a közönség méltán ünnepelte ke.dven- 
cét, akit ezúttal két üveg virággal díszített aszú
borral és egy virágból rémekül összeállitött nagy . 
J betűvel lepte meg. A két főszereplőn kiv.üí ' 
különös elismerést érdemel Igmándi Ferenc, áki 
Brobolya szerepét, ritka ügyes alakítással hozta' 
színre. Polgár Katica, Engelman Gusztika, Bodó 
Károly, Grébner Lajos, Ráckevy Kálmán, Hér- 
mán József stb. mind kipróbált erők s ügyesen 
illeszkedtek a pompás miliőbe, miáltal ugyancsak 
rászolgáltak az elismerésre és tapsra, mely iá n  
bőven volt részük, - "  ' W :

- ’ " s
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— A városok polgármestereinek orsz. 
egyesülete okt. 26 án országos gyűlést tart Buda
pested. Ezen gyűlésen fogják tárgyalni az állam
tól' az 1909.' évi kolségvetésbe a városok részére 
felvett 2 millió korona felosztásának módozatait.

— Á fejérmegyei községek kedvezményes 
vetőmagért. A fömivelésügyi miniszter 150.000 
korona értékű vetőmagot hajlandó kölcsönözni 
a vármegye községeinek, ha a 150.000 koronáért 
szavatosságot vállal, a yávmegye. — Eddig a 
következő községek jelentkeztek, hogy a vető
magra igényt tartanak : Nagyláng, Adony, Polgárai, 
Urhida, Seregélyes, Igar, Vajta, Sárkeresztur, 
Dunapentele, Bodmér, Szász, Iszkaszentgyörgy, 
Csősz, Aba, Felcsut, Káloz.-Sukoró, la c z r So- 
ponya. Sárosd,6 Pázmánd, Szászhalomhatta, Gár
dony, Nágylók, Falubattyán.

— Katonás nevelés. Apponyi Albert gróf 
rendel etet adott ki, mely szerint az összes közép
iskolákban katonai, kiképzésben részesüljenek a 
tanulók már a szeptemberben megnyíló tanév
ben. A most megkezdődő tanévtől kezdve tehát 
mindegyik középiskolába bevonul a katonai ki
képzés is.

V ITA
ALKAL1KUS H A TR O N Líf HIONOS GYÓGYVÍZ

Orvosilag ajánlva: húgysavas dlathesis, köszvény, cukor
betegség, gyomor, vese és húgyhélyag-bántalmaknál stb.

Mint üdítő és borviz páratlan.
Bővebb felvilágosítással szolgál a

Központi iroda: Budapest, V., Lipt-körut29. 

Fő r a k t á r :
SIM O N  G Y Ö R G Y  és K O Y Á T S  P Á L

uraknál Székesfehérvár.

KAPHATÓ: gyógytárak, drogériák és füszer- 
üzletekben.

— A postások pasziv rezisztenciája. A
posta- ,és távirdatisztek között országszerte elége
detlenség, uralkodik, mert az 1909. állami költség
vetés sem gondoskodik helyzetük javításáról, 
hölbtt ezt már több Ízben megígérték nekik. Fő
városi hírek szerint a postások most pasziv 
rezisztenciára ksszülnek. A pasziv rezisztenciát 
dec. hó 12 én kezdik meg és január 4 ig fogják 
folytatni, ha a,kormány a rájuk nézve sérelmes 
előirányatot meg nem változtatja. Azt hisszük, 
ez a hir, ha valami valóságot jelez is, a kormány 
előzetes gondolkodása, illetve a jogos igények 
kielégítése folytán nem fog beigazolódni.

— Sertésvész. Ercsiben és Dunapentelén 
fellépett a sertésvés. Az alispán zárlatot rendelt el.

. — Gonosz flu. Antal János 14 éve szabad- 
battyáni legény ke boros hangulatban tántorgott 
hazafelé az utcán. Anyja, Antal Józsefé, amint 
meglátta korholni kezdte fiát, aki erre kést rántott 
s anyját kétszer súlyosabban fejbe szúrta. A le
gényt feljelentették a bíróságon.

'  VARRÓ ISKOLA Intelligens leánykák ré
szére felsőruha és fehérnemű varrás kita- 
nitására f. évi november l-en Suto-utca 
16. sz. a. varró iskolát nyitok. í andíj ha
vonta 10 korona. Megjegyzendő, hogy a 
tanulók kizárólag sajat részükre varrnak 
ruhát, melynek kitűnő szabása bizíosittatik.. 
Egy szegényebb sorsú leányka ingyenes 
oktatásban részesül. EíNBECK IDA.

— Az ujbor hatasa. Ilyenkor, mikor teljes 
erővel forr a hegy leszűrt leve, állandó rovatot 
kell nyitnunk, amelyben elparenl áljuk az ujbor 
áldozatait. Lovasberény nyitja meg a sort. Ta
kács István 60 éves foldmives kiment pénteken 
este a présházba, hogy megnézze, esetleg meg
kóstolja a hegy bőtermését. Előbb az előcsarnok
ban levő ó-borból öntött be egy két' pohárral. 
Az otthon ievők várták késő estig. Nem jött. 
Gondolták, majd megjön reggel. Délig várták 
végre elunták hozzátartozói a dolgot és kimentek 
a helyre. Ott találták Takácsot a pince bejáratnál 
holtan. Megölte a kitóduló széngáz. Az asztalon 
egy félig telt korsó ó-bor mutatta, hogy a gazda 
felét elfogyasztotta. Vasárnap temették. ^

Az újbor áldozata. Rotterich Dénes és Ke
lemen István bicskei gazdák mint rendesen, úgy 
szombat délután is kimentek a pincébe megnézni, 
hogy milyen már az ujbor. Rotterich azonban 
életével fizette maga vigyázatlanságát, illetve a 
vakmerőségét, a mérges gáz megölte. Kelement 
nagy nehezen sikerült megmenteni a szomszé 
dainak a biztos halálból, alig múlik el év Bicskén, 
hogy az ujbornak egy-két ilyen áldozata ne volna 
de azért még sem okulnak más kárán.

— Veszett eb. Ercsi községben Schletyig 
István kis fiút megharapta egy kóbor veszett 
kutya. Az ebet kiirtották, a megmart kis fiút pe
dig felszállitották gyógykezelésre a budapesti 
Pasteur-intézetbe.

— Leharapta az ujját. Kelemen András és 
Végh Lajos bicskei újoncok vig mulatozást ren
deztek örömükben, hogy nemsokára ők is a ki
rály katonái lesznek. Véghnek annyira a fejébe 
szállt a katonai öntudat, hogy szertelen jókedvé
ben eharapta Kelemennek a hüvelykujját. Leg
érdekesebb a dologban az, hogy nemcsak nem 
haragudtak meg egymásra, hanem még jobb 
barátok lettek.

— Bűnügyi főtárgyalások szfehérvári kir. 
törvszéknél okt. hóban : lfj. Ludmann Pál gond. 
ok. s. t. sértés vétsége, Németh Mihály és neje 
felmenőn, elköv. k. t. s. v., Kiss Istvánná s. t. s. 
b., Pallay Ferenc és István s. t. s. b., Katvan 
Ferenc lopás b., Tőke József és négy társa 1. b., 
özv. Sudár Istvánná orgazdaság b., Kovács Lajos 
és egy társa lopás b., Pallag Ferenc és István s. 
t. s. b., Dömötör Hernyó János s. t. s. b., Pilát 
János s. t. s. b., Stróbl József lopás v. . Deák 
János és két társa lopás b., Zólyomi János és két 
társa 1. b., Közép Ferenc és három társa magán
laksértés b., Greksa István és egy társa hatóság 
elleni erőszak b., Rajcsányi György magánlak 
megsértés b., Kohn Hermán és egy társa s. t. 
s. b., Szoniorácz Ferenc s. t. s. b., Oracsek Fe- 
rencné felmenőn elköv. s. t. s. b., Handler Gyula 
izgatás vétsége, Druhapofcsik József és három 
társa s.t. s. b., Prachár János s. t. s. b., Sipos 
Mihály és egy társa lopás b., Hindeczky János 
csalás b., ifj. Boha János orgazdaság b., Böröczki 
József és neje orgazdaság b., Szente Pál lopás 
b., Oláh András lopás ja., Rabits József 1. b., ifj. 
N. László István (15 éves) lopás v., Kovács Si
mon e. n. k. b. Hingyi János I. b., Rostási Szabó 
István 1. b., Rostási Szabó István és egy társa 
orgazdaság b., Branizsa Károly nyomt. utj. elköv. 
rágalmazás, Boromisza Jenő nyomt. utj. elköv.

rágalmazás, Sándor Antal nyomt. utj. elköv. rágal
mazás, Dr. Várady Pál nyomt. utj. elköv. becsület
sértés,' Mészöly János több rendb. köz. és magán 
okirat hamisítás

— Csákvári csendélet Az ujbor működik. 
Vasárnap éjjel két, nagyobb szabású vereke lés 
volt Csákvárott. Az egyik vendéglőben a legények 
összekaptak, Kiss Ignác béres .csitfitojta őket, 
közéjük ment, de vesztére, mert őt szurkálták 
meg. A tettes — mint mondják — valami Sötét 
István volt. — A másik eset reggel felé - történt. 
Bihari Sándor nevű cigány, többi társával haza
indult. Útközben összetalálkozott, Pál Ferenccel, 
akit szó nélkül arcul ütött. Pál erre azzal felelt, 
hogy egy kődarabbal megtapogatta a cigány fejét. 
Szegény More az ütésektől ájultan esett össze. 
A többi cigány megugrott, de Pál Ferenc legény
társai előbb elagyabugválták őket. ; Ráfáel Anna 
a karján hetekig visé ni fogja a  harcban kapott 
sebet. ' ; "■ . . : ". ■ ■ ■
___Piaci árak. Búza 23.20—23—40, rozs
18.20—18.40, árpa 14.20—14.80, zab 16.— 
16.20, tengeri 16 korona.

Húsárak. Marhahús I. rendű 1.60 k., 
II. rendű 1.44 korona. Sertésszalonna füs
tölt 1.60 k., friss k. 1.63

A fö tM e le n d ö  papság  f ig y e lm e k !
Tisztelettel értesítjük a Fehéregy- 

házinegyei Főtisztelendő papságot, 
hogy az összes egyházi és tanügyi 
nyomtatványok egyházmegyénkben elő
irt szöveggel ráktárunkon készen álla
nak és igy azon kellemes helyzetben 
vagyunk, hogy megrendelés esetén 
azokat póstafordui ,:val a legolcsóbb 
árak mellett szállíthatjuk.

Továbbá ajánljuk

Nyomdai htéiotünket
mindennemű könyvnyomdái munkák mü
vek, röpiratok, folyóiratok, zárszámadá
sok, évi jelentések kimutatások, kör
levelek, hirdetmények, falragaszok, le
vélpapírok, borítékok, stb. elkészítésére 
ízléses kivitelben, olcsó árak mellett.

Ki nyomtatványszükségletét nálunk 
szerzi be, nemcsak olcsón és gyorsan 
jut ízléses nyomtatvnyokhoz, hanem 
ez által a keresztény eszméknek sajtó 
utján való terjesztését is elő segíti, 
miért is kérjük a főtisztelendő Papság 
kegyes pártfogását. ' " .

Székesfehérvár, 1908. szeptember hó.

Egyházmegyei könyinyomda.
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M Ö L T Z  L Á S Z L Ó
CIM-, CÍMER-, SZOBAFESTŐ- és M ZOLÓ .

S Z É K  E S F E H É R V Á R ,  V Á S Á R T É R  17.  S Z Á M.  .
Elvállal minden e szakmába vágó munkát a legnagyobb Igényeknek megfelelöleg, szolid árak mellett. =

Ugyanott egy jó házból való fiú tanulónak felvétetik. ”
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